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zK 8!âzVwF ssa 0<w!Ww"Zó!w<wK 0<w!wwKV0ö "âzW 8!âzVwF dea q wâ 
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ou au Huanda-Urundi, ne possédaient pas de nationalité
dórcrminée à cette date peuvent. si elles se sont établies
en Belgique avant le 30 ju ::i 1 % l. acquérir la qualité de
Belçc par option après cinq ans de résidence habituelle en
l3e\Jique.

» La déclarution d'option, soumise aux règles de forrne
et de procédure prévues par l'article 10, doit être souscrite
dans les deux années de l'accomplissement de cette condi­
tion, et s'il s'agit de personnes mineures et pour autant
qu'elles aient continué de résider en Belgique, avant
qu'elles n'aient accompli leur vingt-troisième année. »

SECTION li

Modifications et complément à la loi du 5 u,vuu ,H7 
organisant le statut des étrangers, prisonniers politiques, 
modifiée par la loi du 10 mars 1954. 

Art. 3.
So·.ü supprimés les mots « ou- dans la Colonie » figurant

;'.1 l'art.c!e ·2, troisième alinéa, de la loi du 5 février 1947
orqanisant le statut des étranqers prisonniers politiques,
modifiée par la loi du 10 mars l 954.

Art. "!.

La disposition ci-après, de carnctère temporaire est insérée
après le troisième alinéa de l' article 2 précité de Ja même loi :
« Pour l'obtention de la grande naturalisation par appli­

cation de la disposition qui précède, est assimilée à la
résidence en territoire belge la résidence habituelle au Congo
belqe ou dans les territoires du Ruanda et de ['Urundi
pendant le temps de leur administration par la Belgique :
y est également assimilée, la résidence habituelle dans la
Bépublique du Congo ou au Ruanda ou en Urundi au cours
des trois années postérieures à leur accession ·à l'indépen­
dance, pourvu que cette résidence se soit prolongée sans
interruption jusqu'à l'introduction de la demande de natura­
lisation. » 

SECTION III. 
Modification" cc complément à la loi du 21 juin 196()

portant statut des militaires qui ont effectué du service
pendant la guerre 1940-1945 dans les forces- belges en
Grande-Bretagne. 

Art. 5.

· Sont supprimés les mots « ou dans la Colonie » figurant
,ù l'article 13, troisième alinéa, de la loi du 21 juin 1960
portant statut des militaires qui ont effectué du service
pendant la guerre 1940-1945 dans les forces belges en
Grande-Bretagne.

Art. 6.

La disposition ci-après, de caractère temporaire, est insérée
après le quatrième alinéa de l'article l 3 précité de la même
loi:

« Pour l'obtention de la grande naturalisation par appli­
cation de la disposition qui précède, est assimilée à la
résidence en territoire belge la résidence habituelle au Congo
belge ou dans les territoires du Ruanda -e~ de l'Llrundl pen-

Urundi geboren zijn en op die datum geen bepaalde natio­
naliteit bezaten, kunnen, indien zij voor 30 juni 1961 in
België zijn gevestigd, na vijf jaar gewoon verblijf in België
de staat van Belg verwerven door nationaliteitskeuze,

>> De verklaring van keuze, die naar vorm en procedure
aan de in artikel l 0 bepaalde regels is onderworpen, moet
worden ondertekend binnen twee jaren na de vervulling van 
deze voorwaarde en, wat betreft de minderjarigen, in
zoverre zij hun verblijf in België hebben voortgezet, voor­
dat zij volle drieëntwintig jaar oud worden. »

AFDELING Il.

Wijzigingen in en aanvulling van de 
5 februari 1947 dragende het statuut van 
landers politieke gevangenen, gewijzigd bij 
to maart 1954, · 

Art. 3.
ln artikel 2, derde lid, van de wet van 5 februari 1917

dragende het statuut van de buitenlanders politieke gevan­
genen, gewijzigd bij de wet van 10 maart 1954, worden .
de woorden « of in de Kolonie >> geschrapt.

wet vau 
de buiten­ 
de wet van 

Art .4.
Na het vorenqenoemde artikel 2, derde lid, van dezelfde

wet wordt een tijdelijke bepaling ingevoegd, luidende :
« Voor de verwerving van de hoedanigheid van Belg­ 

door staatsnaturalisatîe 'met toepassing van de voren­
staande bepaling wordt met de verblijfplaats op Belgisch
Çfr◊ndgebicd gelijkgesteld, de gewone verblijfplaats in
Belgisch-Congo of in de gebieden Ruanda en Urundi
gedurende de tijd dat zij door België werden bestuurd;
wordt hiermede eveneens gelijkgesteld het gewone ver­
blijf in de Republiek Congo of in Ruanda en Urundi gedu­
rende drie jaren nadat deze gebieden onafhankelijk zijn
geworden, op voorwaarde dat dit verblijf zonder onder­
breking heeft voortgeduurd tot op het tijdstip van de
indiening van de aanvraag om naturalisatie, »

AFDELING III.
Wijzigingen in en aanvulling van de wet van 21 juni 1960

houdende statuut van de militairen die tijdens de oorlog
1940~1945 in de Belgische strijdkrachten in Groot,
Ilrittannîë gediend hebben. 

Art. 5.
In artikel 13, derde lid, van de wet van 21 juni 1960

houdende statuut van de militairen die tijdens de oorloq
1940-1945 in de Belgische strijdkrachten in Groot-Brit,
tannië gediend hebben, worden de woorden « of in de
Kolonie » geschrapt.

Art. 6.

Na het vorengencemàe artikel 13, vierde lid. van
dezelfde wet wordt een tijdelijke bepaling ingevoegd,
luidende:
. « Voor de verwerving van de hoedanigheid van Belqdoor
staatvnaturaiisntie met toepassing van de vorenstaande bepa­
ling wordt met de verblijfplaats op Belgisch grondgebied
gelijkgesteld, <le gewone verblijfplaats in Belgisch-Congo
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dant le temps de leur administration par la Belgique; y est
également assimilée, la résidence habituelle dans la Répu­
blique du Congo ou en Ruanda ou en Urundi au cours des
trois années postérieures à leur accession à l'indépendance,
pourvu que cette résidence se soit prolongée sans interrup­
tion jusqu'à l'introduction de la demande de naturalisa­
tion. » 

SECTION IV.

Disposition transitoire. 

Art. 7. 
Les autorités judiciaires et administratives du Ruanda

et de !'Urundi conservent, Jusqu'à la cessation du régime
de tutelle exercée par la Belgique sur ces territoires, la
compétence et les attributions qui leur sont dévolues par
la législation en vigueur en matière de nationalité anté­
rieurement à l'entrée en vigueur de la présente lol.

Bruxelles, le 19 juillet 1961.

Le Président du Sénat, 

of in de gebieden Ruanda en Urundi gedurende de tijd dat
zij door België werden bestuurd; wordt hiermede eveneens
gelijkgesteld het gewone verblijf in de Republiek Congo of
in Ruanda of Urundi gedurende drie jaren nadat deze
gebieden onafhankelijk zijn geworden, op voorwaarde dat
dit verblijf zonder onderbreking heeft voortgeduurd tot op
het tijdstip van de indiening van de aanvraag om natura­
lisatie. »

AFDELING IV.

Overgangsbepaling, 

Art. 7.
De gerechtelijke en administratieve autorltetten van

Ruanda en Urundi blijven, tot de opheffing van het trust­
schap die België over deze gebieden uitoefent, de bevoegd­
heid bezitten en de taken uitoefenen die hun vóór de inwer­
kingtreding van deze wet door de geldende nationaltteits­
wetten waren opgedragen.

Brussel, 19 juli,, 1961.

De V oorzitter van de Senaat, 

P. STRUYE.

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

A. DE MARNEFFE.
D. VANDER BRUGGEN.


